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Buwa ocsita npuainse 3HadHy yBary iHTEpHauioHaniauii, o 6a3yeTbcsl TakoX i Ha TexHomorii GiniHreanbHOro
HaBYaHHS. PiBHi BONOAIHHSA aHMMiNCbKOK MOBOI — SIK CTYAEHTIB, TaK i BUKNaAadiB — € BaXNMBUM (hakTOpOM Y MpoLieci pea-
nisauii 6iniHrBanbHOI OCBITY, | MiXKHapoAHa cepTudikauis HabyBae puc HEBIA'EMHOTO CKnagHuMKa Lboro npouecy. PileHHs
woao Bmbopy MiKHapoaHoro TecTy Tpeba npuimMaTh oyxe BUMBaXeHO, Oepyyn A0 yBaru BCi acrekT, BpaxoBykouu crie-
LMKy Ta CNpAMYBaHHS iCNUTIB, @ TAKOX TaKi NPaKTUYHI NUTaHHA, SK BapTICTb, 4aTV CKradaHHS, WBUAKICTb OTPUMaHHSA
pesynbTaTiB icnuTy Ta cepTudikata, TepMiH Aii cepTudikata Ta JOCTYMNHICTb MaTtepianis Anga nigrotoekn. Hannonynsp-
HilUMMKM icnuTamMK 3 akageMiyHoi aHrniicbkoi MoBu € TOEFL Ta noro 6putaHcebkuin aHanor IELTS, ane icnuTu Takoro
TUNY MaktoTb OOMEXEHWI TePMIH Aii — BinblWiCTb cepTUdikaTis AINCHI NuLle NPOTAroM ABOX PokiB. OCHOBHOK BiAMiIHHOK
pvcoto cepTudikaTiB iCMMTIB i3 3aranbHOI aHrMINCbKOI € 6e3CTPOKOBICTb, @ TaKOX MOAIN Ha piBHI: cepTudikaTtn i3 3aranb-
HOT aHMiCbKOI NiATBEPMXYIOTb BOMOAIHHSA MOBOK Ha MEBHOMY piBHi 3a wkanot CEFR. Tect APTIS — ue po3pobnenui
BpuTtaHcbkoo Pagoto oHnawH-icnuT, Wwo Mae MikHapoaHuii ctaHgapt. APTIS BUKOPUCTOBYOTL Y KOMEPLIIMHUX Ta OCBITHIX
opraHisauisix, 4epXXaBHUX Ta FPOMaAChKMX 3aKknagax no BCbOMY CBIiTi. AQMIHICTPYBaHHS iCMUTY NOBHICTIO aBTOMATM30BaHO
(BKkMrOYatoUM reHepalito napons, opMyBaHHS 3BiTIB Ta ApYKYy cepTudikaTis). MNoTeHuian BukopmctaHHa APTIS B OCBiTHIN
cdhepi BU3HaYaE “oro Sk OAMH i3 HaWbINbLL 3pyYHUX, OCTYMHUX Ta NPUAHATHUX IHCTPYMEHTIB OLIHIOBAHHS PiBHSA BOMO-
JiHHS aHrmMiMcbKo MOBO. [leTanbHWin aHani3 eBpOonencbKoro AOoCnigy Ta 3anyyeHHs 40 3araflbHOEBPOMENCHKNX CTaH-
[apTiB € KPUTUYHO BaXIMBUMW Ta HEOOXiAHUMM.

KntouoBi cnoBa: MixkHapogHi icnuTu (TecTun), MikHapogHi CTaHAapTK, piBeHb BOMOAIHHSA aHrMiiCbKOK MOBOK, CepTu-
dhikart, knacudikauis, iHTepHauioHanisauia, APTIS.

Higher education pays great attention to internationalization which is based on a bilingual methodology as well. The
English language proficiency levels of both students’ and teachers’ are a crucial factor in bilingual education implementa-
tion, and language certification becomes a constituent part of this process. The choice of the international test should be
made very carefully, taking into consideration all aspects, keeping in mind specifics of exams alongside with such practi-
cal questions as prices, dates of exams, terms of getting results and certificates, validity of the certificate and availability
of the preparation materials. The most popular exams in academic English are TOEFL and its British counterpart IELTS,
but such exams have a limited validity, most of them are valid for only two years. A distinguishing feature of certificates
in general English is their unlimited validity, and level subdivision: such certificates confirm English language proficiency
of a certain level, according to CEFR scale. APTIS test is an online international standard exam developed by British
Council. APTIS is used in commercial and educational organizations as well as state and non-governmental ones all over
the world. Exam administration is completely automated (including password generation up to certificate printing). Poten-
tial of APTIS use in educational sphere makes it one of the most convenient, affordable and acceptable tools to evaluate
English language proficiency level. Profound analyses of the European experience and acceptance of common European
standards are of utmost importance.

Key words: international exams (tests), international standards, English language proficiency level, certificate,
classification, internationalization, APTIS.

IMocTanoBka mpodjeMu. YKpaiHa € YaCTUHOK  KOBIIIB, BUKJIAJa4iB, CTYJACHTIB. 3 OISy HA BUMOTHU
CBITOBOI'O €KOHOMIYHOTO TIPOCTOPY, MOCTYIIOBA INIO-  ChOTOJICHHSI, Bi0YBA€THCSI POIIEC CTBOPSHHSI HOBOT
Oasizarlis Ta iHTETpaIlisl KpaiHu BIUTMBAIOTH HA CITiB- CHCTEMHU OCBITH, IO 30PIEHTOBAaHA HA TPHUEIHAHHS
POOITHHUIITBO B yCiX cpepax AisLTBHOCTI — KYIBTYPHINA, 7O CBITOBOTO OCBITHBOTO MPOCTOPY. 3aKiIald BHIIOL
OCBITHIH Ta IHIIMX, BUMAararo4u MiABUIIEHHS SKOCTI  OCBITH y CHiBIpali 3 MDKHApOAHHMH OpTaHi3alli-
MiATOTOBKM MalOyTHIX cremianicTiB. BigmoBigHo,  sSIMM NPUIUIAIOTH 3HAUHY yBary iHTEpHaIioHali3a-
3pocCTae MDXKHApPOJHA aKaJleMidYHa MOOIUIBHICTh Hay-  I1il OCBITH [1], 0 0a3yeThCs TaKOXK 1 HA TEXHOJIOTI]
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OLIIHrBaJIbLHOrO HaBYaHHS. PiBHI BOJOMIHHSA aHIVIIN-
CHKOIO MOBOIO — SIK CTYJCHTIB, TaK 1 BHUKJIaJadiB —
€ BaXITHBUM (aKTOPOM Y TpOIIeCi peamizaltii OimiHT-
BaJIbHOI OCBITH, 1 MibXkHapoaHa cepTudikairist HaOyBae
pHC HEBiI’€MHOTO CKJIAAHUKA IIHOTO HPOLECY.

AHani3 ocTaHHIX a0caiIkeHb i myOsaikamiii.
[MuTaHHSIME SIKOCTI MOBHOI OCBITH 3aliMajMCs SIK
BITYM3HSAHI, Tak 1 3apyODKHI METOAUCTH Ta Hay-
koBIli. Cepen BITYM3HIHUX docigaukiB T. MacioBa,
T. KpaBunna, O. Kommn Ta inmi [2—4]. HemonasHi
nyOmikamii 3apyODKHHX JOCHITHHUKIB LIOAO MpO-
07eMu SIKOCTI MOBHOI OCBITH B OCHOBHOMY IIpH-
CBSIUEHI OLIIHIOBAHHIO HABUYOK 3 aHMIINCHKOI MOBHU
y BHIIIH MIKOIN, po3podiii Ta BIPOBAIKEHHIO MiX-
HapOTHUX ICIHUTIB 3 aHTIIMCHKOI MOBH B MiXKHa-
POIHOMY KOHTEKCTI, 3 OINISy Ha CBITOBI TeHIEHIII1
MoOiUTBHOCTI — 11e poboTu b. O’Camniana, P. Criaiioi
Ta 6aratbox iHIIMX [5; 6].

3apyOixHI 3aKJIafM BHIIOI OCBITH, Pi3HOMAHITHI
Jiep KaBHI yCTAaHOBH Ta BEJIMKI KOpIoparlii BXKe JaBHO
[TOCTaBWIIN 32 BUMOTY JJOKyMEHTAaJIbHE ITi ITBEPIHKEHHS
3HaHHS aHTIIIACHKOT MOBH Ha OTHOMY 3 PiBHIB, BU3Ha-
YEHUX BiJIOBIHO /10 3arajibHUX peKOMEeHalii Pamu
€Bport 3 MoBHOI ocBith [7]. Takum (opmabHIM
MiATBEPIDKEHHSM MOXKE CIYTYBaTH, 30KpeMa, CepTH-
(bikar mpo cKI1aJaHHs OAHOTO 3 YMHHUX MIKHAPOITHUX
icnutiB. Mi>kHapOHI €K3aMEHH CIIPUSIOTH yHIBEpca-
mizamii maXomiB 10 HaBYaHHS Ta OLIHIOBAaHHS, 3a0€3-
MEeYyI0Th MOOUIBHICTH B OCBITI SIK Y Me)Kax KpaiHw,
TaK 1 Ha MDKHApOAHOMY PiBHI, € J)KEpPEJIOM MOTHBA-
1ii 710 YIOCKOHAJICHHS HABMYOK BOJIOJIHHS MOBOIO.
Pimenns mon0 BUOOPY MIKHAPOIHOTO TECTy Tpeda
MpUMaTé BUBaXKEHO, OEpydH /IO yBarW BCi aCHeKTH,
BpaxoBYIOUM CIEIU(IKy Ta CHpPSMYBaHHS ICIHTIB,
a TaKoX Taki NMPaKTHYHI MMUTaHHS, K BapTICTh, JaTH
CKJIJIaHHS (MOXKITMBICTD MIEPECKIIAIAHHS, Yepe3 SIKUH
Nepiosl Yacy BOHA MOXKIIMBA), IIBUJIKICTh OTPHUMAHHS
pe3ynpraTiB icuTy Ta cepTtudikarta, TepmiH aii cep-
TUdiKara Ta JOCTYIHICTh MaTepiaiiB ISl MirOTOBKH,
aye 1ie MOYKJIMBO 32 YMOBHM O013HAHOCTI MO0 BUJIIB
TECTiB, TOMY ILI0 Ha IEPIIOMY €Tali MiATOTOBKH JI0
CKJIQJIAaHHS 1CITUTY TTIOTPiOHO BUOpATH caMme TOM 1CIIHT,
11O MiIXOUTh AIUTIKAHTY.

IMocTaHoBka 3aBAaHHs. 3 OINISIy HA aKTyallb-
HiCTh TIpoOsieMu Ta KoHIENITiI0O pO3BUTKY aHTJIiH-
ChKOi MOBH B YHiBepcutTeTax, onpuiatonaeHy MOH
VYxpainu 13 nunas 2019 p., meta cTaTTi — OKpecIuTn
OCHOBHI PUCH YMHHUX MIKHAPOAHUX CTaHAAPTU30-
BaHUX ICIUTIB 3 aHIJIIMCHKOT MOBH, MPOaHai3yBaTH
Ta TIOPIBHATH TXHI 0COOIMBOCTI.

Bukiaaa ocHoBHOro Marepiaay. AHTIiChKa
MOBa SIK MOBAa-TIOCEPEHUK € 3POCTAYOI0 TII00aIh-
HOIO TEHJICHII€I0, 10 OCOOIMBO MOMITHO B cdepi
BHIIO1 OCBITH. Y HaBYaJILHOMY IIPOIIECi 3 BUKOPHUC-
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TaHHsIM OUTiHrBaNbHOI ocBiTH Ta EMI cama anrmiii-
ChbKa MOBa HE € METOI0 HABUAHHS, BOHA € IMPOCTO
po0O0Y0I0 MOBOIO, IIT0 BUMArae MeBHOTO PiBHS 3HAHD
BCIX YYaCHHKIB Ipoliecy. 3akiaan BUIOI OCBITH pO3-
POOISIIOTh NPUIHATHI cTparerii Ta HanpsAMH, Oepyun
32 OCHOBY YHMCIICHHI HampalioBaHHS 3apyOiKHUX
METOAMCTIB. BijiHrBagbHa OCBiTa MOXKE OyTH IMII-
nmeMeHToBaHa 3aB1sku 3actocyBanHio CBI (Content-
based Instruction), CBLT (Content-based Language
Teaching), TBE (Transitional Bilingual Education),
Sheltered subject-matter instruction, WAC (Writing
Across Curriculum), EMI (English as a Medium
of Instruction), CLIL ( Content and Language
Integrated Learning) [8—10], peamizamis Kypcy
MoOXKe OyTH 3iliCHEeHa BUKJIaJadeM-TIPEAMETHHUKOM,
32 YMOBHU BOJIOJIIHHS 1HO3EMHOK) MOBOIO Ha piBHI
He Hmxue 3a B2 (mkama CEFR). Orxe, BuHHMKae
norpeda B 00’€KTHBHOMY, HaliHHOMY, IIBHIKOMY,
BCEOXOIUTIOIYOMY Ta YHIBEpCAIbHOMY OLIIHIOBaHHI
PiBHS BOJIOAIHHS aHTITICHKOIO MOBOIO.

[lorpeba B yHidikamii piBHIB 3HAHHS MOBH
BUHUKIA JaBHO, mie B 1989 p. KemOpimxcbkum
yuiBepcureTroM (University of Cambridge, UK)
ta Yuiepcuretom Canamanku (Universidad de
Salamanca, Spain) Oyina cTBOpeHa €Bpornelichbka
acorriariss TecTojoriB (iHII BapiaHTH TEpeKIaxy —
MOBHHUX €KCIIEpTIiB, €K3aMCHAI[IHHUX paa, po3poo-
HukiB MoBHHX TecTiB) — ALTE (The Association
of Language Testers in Europe) 3 MeToro mpuBeIcHHS
X MeTO/IIB TECTYBaHHS 10 €AMHOTO cTaHAapTy. Huni
acoliallis CKJIaaaeThcsi 3 34 y4acHUKIB, IO IPe-
CTaBIIAIOTH 25 €BPONENHCHKHUX MOB, a Takoxk 58 adii-
HOBaHMX IHCTUTYIII! IO BChOMY CBITI.

3aBnanusaMm ALTE Oyna i 3anumaeTbest po3pooka
yHI(QIKOBaHUX CTaHJAPTIB TECTYBaHHS 3 YiTKUM PO3-
TMOJIIJIOM KOMIIETEHIIiH 0 PiBHSIX BOJIOJIHHS MOBOIO,
SIKi, CBOEIO YeProro, MofiIeH! Ha 4 cdepu: 3aeaibHa
iHO3eMHa Mosa, mypusm, poboma ma Haguanisi. Huui
el cTanaapT Mae giTko Bu3HadeHi piBHi (Elementary,
Lower Intermediate, Upper Intermediate, Lower
Advanced, Upper Advanced), i came BiH ciyry-
BaB ocHOBoIO st CEFR (3arampHoeBpomnericbkux
Pexomenpariii 3 MoBHOT ocBitu) [7]. BiamosiaHo,
Oyna po3pobiieHa crucTeMa PiBHIB BOJIOMIHHS 1HO3EM-
HOIO MOBOIO Ta CHCTEMAaTH30BaHUN J€TaIbHUNA OIHUC
[IUX PiBHIB:

PiBenb A — erieMeHTapHE BOJIOIIHHS (€IeMEHTapHUN
kopuctyBauy, Basic User): Al PiBenp BrkuBanHs (iHTpO-
nykruBHuM, Breakthrough) Ta A2 Ilepemmoporosuii
piBeHs (cepernHiii, Waystage).

Pisen» B — camocriliHe BoNOmiHHS (HE3aICK-
HUM kopuctyBau, Independent User): B1 Iloporosuii
piBenp (pyOixuuii, Threshold) Ta B2 Iloporosumii
NpOCyHYTHH piBeHb (Vantage).
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PiBenb C — BUTBHE BOJOAIHHA (IOCBiMUEHUH
KopucTyBad , Proficient User): C1 PiBens npodeciii-
Horo BoJofiHHs (aBToHOMHUH, Effective Operational
Proficiency) ta C2 PiBeHb JHOCKOHAJOTrO BOJIOJIHHS
MOBOIO (KOMIIeTeHTHUH, Mastery).

Po3pobnennii mupoKuii AianazoH cmaHoapmu3o-
BAHUX MeCMIB 3 AHINIUCLKOI MOBU, STKI BHKOPUCTOBY-
IOTh Y BChOMY CBITi JIJIsl pi3HUX IJIeH. YCi TecTH oIti-
HIOIOTh 3HAaHHSI 32 KIIIOYOBUMH BUIaMHU MOBJICHHEBOT
nismeHOCTi — “Listening”, “Speaking”, “Reading”,
“Writing”, a TakoX BKJIIOYarOTh MOIYINb “‘Grammar/
Vocabulary/Use of English”. BixnosigHo, 3a crpsi-
MyBaHHSM MDKHAPOIHI TSCTH MOISIOTH Ha ICTITH
3 akajaeMiyHoi aHrmilicbkoi (Academic English),
icnuTH 3 AiJI0BOI aHimilicbkol (Business English)
Ta ICOUTH i3 3arajbHOi aHndiicbkoi (General
English).

HaiinonmynsipHimmMy ~ icUTaMyu  aKaJIeMIqHOTO
cupsamyBadas € TOEFL Tta fioro 6putanchkuii aHa-
sor IELTS. IELTS (International English Language
Testing System) — e icout, 1o OyB 3alO4aTKOBa-
Huit y 1990 p. ans iHo3eMuiB, AKi 0aXaroTh OTPH-
MaTtu ocBiTy abo craxyBaruch y BenmkoOpuraii,
ABcrpanii, Hosiit 3emanaii. ArurikanTaMm BapTo
3BEPHYTH yBary Ha 0COOJHMBOCTI 3aBIaHb i3 MOMYJIS
«IIuceMo» — omHe i3 3aBHaHb Mepeadadae iHTEp-
IpeTamio JaHuX: omuc rpadika, IiarpaMu, CXeMH,
TaOMMYHUX AaHux Toio. HeoOXiguuii 06’eM BOKa-
Oynspa Uil YCHIIIHOTO MPOXOIKEHHS TECTy —
4000 cniB. Y momyni «YuTaHHSD IPOMOHYIOTHCS TEK-
CTH, TIEpPEIyCiM, aKaIeMIYHOTO CTPSIMYBaHHS, BOHH
MAalOTh BiJIMOBIIHY CTHJIICTHKY Ta MICTATH BIACTHBY
TaKUM TekcTaM Jiekcuky. Ceprudikar tecty piicHuN
nBa poku. TOEFL (Test of English as a Foreign
Language) opieHTOBaHMIT HA aMEPUKAHCHKY aHIJIiM-
CBKY, He00X1THO PO3YMITHCh Ha IEKCHYHUX Ta rpamMa-
THUYHUX TOHKOILIAX, MiHIMaJbHUN HEOOX1IHUI 00’ €M
BokaOymsipa — 3500 ciiB. TecT MOkKe POBOAUTHUCEH K
y [arnepoBoMy, TaK i KOMIT IOTEPHOMY BapiaHTax, ajie
SIK TECT 3 aKaJeMIYHOI aHIIIMCHKOI BiH Ma€ OOMexe-
HUH TepMiH JIIHCHOCTI — JIMIIE JIBa POKHU.

KitouoBuMHu  XapakTepuCTHKaMH CepTH(IKaTiB
3 akaJeMiyHOI aHNIilicbKOI MOBHU €: cneyugiy-
HULL, AKAOeMIiYHO CNPAMOGAHUU 3micm — OLTBIIICTD
KOMYHIKaTHBHUX CHUTYyalili TOB’si3aHI 3 OCBITOIO
Ta HAaBYAHHSM; GIOCYMHICMb PIi6HI8 I NpPOXIOHO20
Oany — ICTIUTH 3 aKaJIeMIYHOI aHIIIHCHKOT 3a3BUYail
OLIHIOIOTH 32 IIIKAJIOH, 1110 BiJI0Opakae piBEHb BOJIO-
IIHHS aHTTIHCHKOI0 (TOOTO aruTikaHTy HE MOTPiIOHO
TIOTIEPETHRO OOMPATH PIBEHB); 0OMedCeHUll mepMiH
0ii — OinbIIicTh cepTr(iKaTiB AIMCHI JHIIE TPOTATOM
JIBOX POKiB, MOTIM Tpeba MOBTOPHO CKIAJATH iCITHUT.

Icnutu 3 pinoBoi anruilicbkoi MoBu (Business
English): au3ky cepruikaris i3 1iJ10BOT aHIIIHCHKOT
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nporionye  JIOHIOHCbKA ~ TOPTOBO-IIPOMHCIIOBA
nmajgara (LCCI — London Chamber of Commerce
and Industry), Takoxx € BULATS (Business
Language Testing Service) ta BEC (Business
English Certificate), EFB (English for Business),
WEFT (Written English for the Tourism Industry),
ICFE (International Certificate in Financial English),
ILEC (International Legal English Certificate),
TOLES (Test of Legal English Skills).

Jlo icnuTiB 13 3arajJibHOI AHIJiCHLKOI MOBU
(General English) wnanexars: APTIS (British
Council), KET, PET, FCE, CAE, CPE (Cambridge
ESOL), PTE (Pearson Test of English), Pearson
EDEXCEL (English as a Second Ilanguage),
Integrated Skills in English (ISE).

BinmirHuMEu pucamu ceptuikariB iCIUTIB i3
3arajabHOl AHMIIACHKOI MOBH € 0e3CmpOKO8iCcHb,
T00TO cepTudikar Mae HEOOMEKEHUH TEPMIH Jiii, HE
NOTPiIOHO TEePECKIIANATH ICIIHT 32 2—3 POKHU; a TAKOXK
nodin Ha piewi, ajpKe CepTH(IKaTH i3 3araJbHOI
AHTITIACHKOI IMiITBEP/DKYIOTh BOJIOAIHHS MOBOIO Ha
neBHoMy piBHi 3rigHO 3 CEFR, sikuii Tpeba oOparu
JIO TOTO, SIK BiZOYIEThCS peecTpallisi Ha iCIUT.

Tect APTIS — ne po3poOnenuii bpurtancekoro
Pagoro onmaiiH-icnUT, MO A€ 3MOTY BHU3HAYUTH
piBeHb 3HaHB CIIBPOOITHHKIB, BUKIAJAa4iB Ta CTY-
JIEHTIB BiAMOBiMHO A0 MikHapomHoi mkamum CEFR
Ta Mae MibkHaponHuii cranaapt. lenut APTIS moszuii-
OHYETHCS K IHHOBAIIMHUI IHCTPYMEHT OLlIHIOBaHHS
PIBHSL BOJIOJIIHHSI aHIJIIMICHKOKO MOBOI B MIXKHApOJI-
HOMY KOHTEKCTI, II€ «T€CTyBaHHs 3 aHDIINHCHKOI Ha
MIEPCTIICKTUBY» a00 «ICIIUT IS JIFOACH 13 JaIeKOTIIS-
HuM mucineHHsaM» (forward thinking English testing)
[5; 8; 11]. APTIS posrsigaeThbes K OHE 3 HAHO1IBII
THYYKHX Ta JOCTYIHHX pillleHb HAa PUHKY — MOXHA
BUOMPATH Ti MOAYJI, sIKi HeOOXiAHI OpraHizamii/po0o-
TOJABI0, HANPHUKIIAJ, TLIbKH MOayJi «[OBOpiHHS»
Tta «CayxaHHs Ul THX, YU TiSUTBHICTH OB’ sI3aHA
3 ycHow KomyHikamieto. APTIS 3’sBuBcs Ha puHKY
OCBITHIX TPOJYKTiB 30BCiM HemaBHO — y 2013 p.,
1le HaWHOBIIIWH 13 MDKHAPOJHUX TECTIB HAa MOTOY-
HUI MOMEHT.

VYkpaiHa MHUPOKO AOTYyYMIJIaCh JO 3aCTOCYBaHHS
icuty APTIS y wmoBHIi# ceprudikamii y mporeci
peamizarii MacIITaOHOTO MIDKHAPOTHOTO TIPOEKTY
Bpurtancekoi Pamm «AHDmilicbka MoBa s YHi-
BepcuTeTiB» cepen BH3 pisHux perioniB Ykpainn
(“The English for Universities Project”) [12; 13].
OnyOuikoBaHi pe3ysIbTaTH JOCHIKCHHS MPE/ICTaB-
HUKIB bpurancekoi Pamm migrBepamimu edexTus-
HICTh 3acTocyBaHHsS 1boro Tecty [12; 13]. APTIS
BUKOPUCTOBYIOTh y KOMEPIIITHUX Ta OCBITHIX Opra-
Hi3alisX, AepKaBHUX Ta TPOMAJICBKUX 3aKiagax Mo
BCchoMY cBitTi. Tect BxoauTh 10 mepeniky MOH sx
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OJIMH 13 PEKOMEH/IOBAHUX MIKHAPOJHUX ICIHTIB Ha
3HAHHS aHTIIHCHKOT MOBH 3 METOIO OTPUMAHHS Hay-
KOBHX 3BaHb, 10 POOUTH HOTO TOCUTH 3aTPeOyBaHUM
y ctepi Bumioi ocBitu [14]. 3a3Ha4eHnit TeCT 0TO-
MOXe€ CIPOCTUTH Tpolec Habopy HOBUX CHIBPOOIT-
HUKIB, MOTUBYBAaTH BCiX YYaCHHUKIB poOodoro abo
HABYAJILHOTO IPOIECY, & TAKOXK OLIIHUTH HEOOXiJ-
HICTh PO3BHUTKY MEBHUX HABHYOK. AJIMIHICTPYBaHHS
ICTIUTY TIOBHICTIO aBTOMAaTH30BaHE (BKIIOYAIOUH
reHepariro naponsi, ¢GopMyBaHHS 3BITIB Ta JIPYKY
ceprudikaris).

Tect mpoBogMTBCS B KOMIT IOTEpHOMY (hopmari,
1 came KOMII'IOTepHUI (opMaT MOXKe CTaHOBUTH
0COONMUBHUI 1HTEpPEeC ISl CTYICHTIB HEMOBHHUX CIIC-
HiaTbHOCTEH Ta BUKJIAAAYiB BIAMOBIIHUX (haKyIlb-
TeTiB. Y TakUX yMOBaxX caM IIPOLEC IiATOTOBKU IO
KOMIT'10TepHOTrO (hopmary icnuTy He juiie € edek-
THUBHUM JJIsl PO3BUTKY 1HIIIOMOBHOI KOMYHIKaTHBHO1
KOMIIETEHTHOCTI CTY/IEHTIB, alie ¥ MpeacTaBisie 3Ha-
YHY AWAAKTHYHY Ta PO3BUBAJIBHY I[IHHICTH 3arajioM.
[lepesaroto APTIS € MoxIHBiCTH IPOBEACHHS TECTY-
BaHHS 3HAYHO{ KITBKOCTI JIFOAEH 32 HE3HAYHUX BUTPAT,
3aBISIKM  HAJIHHOCTI, docmynHocmi Ta TIBHIKOCTI
orpuManHs pesynbrariB. APTIS mpaktuano HeMOXk-
JIMBO HE CKJIACTH 30BCIM, y Oy/ib-SIKOMY pas3i, HaOpaBIIH
MeBHY KUTBbKICTh OalliB, arulikaHT oTpuMae cepTudi-
KaT 31 CBOIM piBHEM BojomiHHS MOBH (Bixm Al mo C)
[15]. Ha caiiri bpurancekoi Pamu 3a3HagaeThes, 1m0
HEMae TMOoTpeOu B CIEIiadbHUX MOCIOHMKAX JUIS TIiJI-
TOTOBKM a00 CKJIQJaHHS ICIHTY Yepe3 IMEPEeBaXKHO
JiarHoCTUYHY (QYHKIIIO 3a3HadeHoro Qopmary, nei
(hakTop MOke OyTH SIK TIepeBaroro (IO TaK 1 MO3MIIi-
OHYETHCA), TAK 1 HEMOJIKOM, OCKUTBKH TOCBiT poOOTH
3 MIATOTOBKM [0 TECTY II0Ka3aB, IO YITKO CTPYKTY-
pOBaHMIA MOCIOHKK 13 TIITOTOBKH 3a BCIMa MOIYJISIMU
Moke OyTH KOpPUCHHUM. SIKIIO MOPIBHSTH CTaHIAPTHI
3aBmaHHs nuckMoBoro monyias FCE — nHamucanss
CTarTi, pereHsii, ece abo HaBITH OMOBITAHHS (€ssay,
article, letter, e-mail, review, story) Ta HammcaHHA
(hopManbHHUX IUCTIB (JIMCTA-3alMTy, CKaprd, JINCTA
po0OTOAABII0), TO OCHOBHI 3aBIAaHHS MHCHMOBOTO
monyiito APTIS He HACTiNBKK PI3HOMAaHITHI — OQiLIii-
Huii et (official email) Ta mucT ApyTy, IO YMOMKITUB-
JIFO€ OUTBIIT TO3UTHBHI PE3YIBTaTH.

[IpakTnaHuii  mOCBiM BHKJIAMAHHI Ha Kyp-
cax JlinrBictmunoro mnentpy YHY imeni IOpis
®denpKoBHYA aHITIHCHKOT MOBHU ISl TPOECOPCHKO-
BUKJIAJIAIIbKOTO CKJIAAy Ta CTYACHTIB Ta pe3yJabTaTu
npoBeneHHs MikHaponHoro icruty APTIS (mpen-
craBHUKamu bputancekoi Panm) Bxke dwerBepTHid

pix nocmine (2015-2016, 2016—2017, 2017-2018,
2018—2019 naByanbHi pOKH) 3aCBITYMB, 1110 TECT A€
3MOTYy TapaHTyBaTH BiIOBIIHY SKICTh OI[IHIOBAaHHS
piBHS BOJIOMIHHA aHIIIHCHKOIO MOBOIO, IIBHJIKE
Ta 3py4YHE OTPHMaHHS PE3yIbTaTiB, MiABUINECHHS
MOTHBalii ciyxadiB KypciB. Ha mouyarky HaBuaHHs
Ha Kypcax ciyxadl MpOXOAsTh JA1arHOCTUKY IMOTOY-
HOTO PiBHS BOJIOMIHHSI MOBOIO (TaK 3BaHU BX1THHA
TeCT); SKIIO BXiMHUH piBeHb B1, TO 3a 1Ba cemecTpn
HABYAJIBHOTO POKY (KokeH cemecTp Mae 90 romuH)
OlmpIIiCTh CilyXadiB (BHKJIAAadi KypciB BEIyTh
CBOIO CTaTUCTHUKY, Onm3bko 75%) ycmilmHo ckiana-
I0Th icnHUT Ha piBeHb B2. [loTeHmian BUKOpUCTaHHS
APTIS B ocBiTHiif cdepi BU3HAYaE HOTO SIK OIUH
13 HaWOIIBII 3pyYHUX, JOCTYIHUX Ta MPHUAHATHUX
IHCTPYMEHTIB OIIHIOBaHHS PiBHS BOJIOJiHHS aHTIIiH-
CBKOIO MOBOIO.

BucHoBku. Bumoru iHTepHaIionanizaii BUI01
OCBITH TmependadaloTh TapaHTyBaHHS BIAMOBIJ-
HOT SIKOCTI MOBHOI OCBITH Ta OI[IHIOBaHHS aHIIIO-
MOBHO{ KOMIIETEHTHOCTI BITYM3HSHOTO aKaJeMid-
HOro cepenoBuina. lIpakThka CBiTYHUTH, IO Pi3HI
BH3 BHKOpUCTOBYIOTH Pi3HI KOHTPOJBHI 3aBIaHHS
Ta KpUTEpil OLIHIOBAHHS, 1HKOJIM HaBiTh y MeEkKax
ofiHOTO 3akiany 4u (akynprery. Came ToMy aHai3
€BPOTICHCHKOTO JIOCIITY Ta 3TyYEHHS JI0 3arajibHO-
€BPOIEHCHKUX CTAHJIAPTIB € KPUTHYHO BAYKIMBUMH
Ta HeoOximHumu [16; 17]. HemoxnuBo 3arpoBaauti
EMI, sixmio cTyaeHTy (sIK yKpaiHChKi, TaK i iHO3eMHi)
HE MOXYThb CIiyBaTd BHUKJIAQJaHHIO Marepiaiy
Ta BHKIAJady, TOMY PEKOMEHIYETbCS OLIHIOBATH
BCIX TIOTCHIIMHUX CTYACHTIB Ta BCTAHOBIIOBATH
MiHIMaJIbHUH IUJIGOBHA pPiBEHb, SK BHU3HAYAIOTH
y 3apyOikHI METOJUYHIN JiTepaTypi, BCi CTOPOHU
HABYAJILHOTO TIPOIECYy MAalTh OyTH «B OJHOMY
moBHOMY 40BHI» (“all the students are in the same
linguistic boat”) Ceprudikamis piBHIB BOJOAIHHS
MOBH CHpHs€E€ TIBUIICHHIO MOTHBAIll CTYICH-
TiB, HAIlLJTIOE€ CTYICHTIB HAa KOHKPETHI Pe3yJbTaTH
HaBYaHHS, 3a0e3neuye OinbIl eeKTHBHY KOOPIH-
Hauito EMI na piBHi HaBuanbHOro 3aknany. Huni
€ MUPOKUN BUOIP MOXIIMBOCTEH 1I0JI0 PI3HOMAHIT-
HUX MiXHaponHuXx icnuTis, icnut APTIS po3misna-
€ThCS K OJMH 13 TaKHX, 110 HAHOLIbII BIAIOBIigA€E
BCIM BUMOTaM CyYacHUX MIBHJIKHUX Ta SKICHUX 3MiH
B 0oCBiTi. PiBeHb BOJIOIIHHA MOBH BUKJIagada TAKOXK
Mae€ BUpIMIaNbHE 3HAYCHHS, 3a TIOTpeOu 3abe3redy-
€ThCS JIOJATKOBA MiATOTOBKA, 3aBJSIKH CepTU(IKaIlii
MiABHUINYEThCST KBanmiikaiis BHKIaaada, 3ampoBa-
JUKYIOTBCS HOBI (hopMU PO eCciiHOTO PO3BUTKY.
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acucmenm Kageopu iHO3eMHUX MO8 OJisi NPUPOOHUYUX (DAKYIbmemie
Jlveiecvko20 nayionanbHo2o ynieepcumemy imeni leana @panxa

CTaTTio NPUCBSIYEHO 3'ICYBAHHIO MOXIMBOCTI BUKOPUCTAHHS METOAIB KOTHITUBHOI NIHMBICTUKM A5 MOSICHEHHSI KOH-
CTPYKUii IMEHHMK + IMEHHWMK YKpAiHOMOBHWM CTyAEeHTaM-reonoraMm y pamkax Kypcy «AHmincbka MoBa npodeciiHoro
cnpsiMyBaHHsa». HaBegeHo ornag npobnem gocnigkeHHs imeHHukoBux cnonyk (IC), cxapaktepuaoBaHo cneuundiky imn-
NiUMTHOrO Ta eKChNIUMTHOrO HaBYaHHSA, OKPECMEHO MPUHLUMNW KOTHITUBHOI NIHMBICTMKM, BaXMUBI 3 OrNsgy Ha BMBYEHHS
iHO3eMHOI MOBM ANns crneuianbHux Uinew. AKUeHT 3pobneHo Ha eHuuMknoneguyHoMy 3HadeHHi criosa (TobTo onopa Ha
NPOINbHI 3HAHHA ANA PO3YMiHHS 3MICTY @HITTOMOBHMX TEPMIHOMOTMYHMX IMEHHUKOBKX CMONYK, BXWBaHWUX Yy cdepi reo-
norii), HasiBHOCTi 3B’A3KY MiXX rpamaTuKO i NIEKCUYHUM hoHAOM (BMBYEHHS IC siK TEPMIHIB, @ HE SK rpaMaTUYHOro npa-
BUMa) Ta 3HAKOBO-CYMBOSIYHIM NpupoAai MoBu (nosicHeHHs IC wnsxom rpadivHoi penpeseHTauii). OnucaHo xig Ta aHani3
NPaKTUYHOrO AOCNIAKEHHS BUKOPUCTAHHS IMEHHWUKOBMX CMOMYK CTyAeHTaMu-reonoramu y ABox rpynax. lNepuwin (ekcne-
PUMEHTarnbHi) rpyni npaBuna yTBOPEHHs 1 ceMaHTuka IC nosicHioBanu 4yepes npuaMy KOTHITMBHOI CEMAHTWKM, APYrin
(KOHTPOIbHIN) — Ha 6a3i Knacu4HOI METOAMKM, CANPAaKYMUCh HAa MOPAONOriYHI Ta CUHTaKCUYHI Modeni. JaHi ans aHanisy
BkntovatoTh IC, HaBegeHi CTygeHTaMmn B KOHCNEKTaX, HanMcaHmx nicnsg NpovnTaHHsa npodifibHUX TeKCTiB abo nepernsgy
TEMaTUYHKX BiEOPOSIMKIB, a TAaKOXX BUKOPUCTAHMX Y CAMOCTINHO NiAroToBaHUX npeseHTauisx. OTpuMaHi pesynsrati nig-
TBEPAXYIOTb AOLIMBHICTE KOMBIHOBAHOIO NiAXoAy i3 3aCTOCYBaHHAM K AMOAKTUYHOI CKNaA0BOi YacTUHU, Tak i onopu Ha
CEeMaHTWYHi acnekTy reonoriyHoi TepmiHonoriyHoi nekcukn. Cnpoba po3mexxyBat ekCnmiLuTHe Ta iMANiLUTHE HaBYaHHS
Crpusie PO3YMIHHIO TOTO, L0 HabyTi NPoiNbHI 3HaHHS fonoMaralTb afekBaTHO (DOPMYNOBATU TEPMIHOMONIYHI iIMEHHU-
KOBI CMOMYKM, HE BMBYAOYM B iX MPULINBHO B paMKax HOPMaTMBHOIO Kypcy «AHMifcbka MOBa NpOeciiHOro crnpsmy-
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